STEVE BELL

Steve Bell cn concent!

DID YOU KNOW THAT THIS IS A JOINT
COORDINATED EVENT BY THE 3 LOCAL
CHURCHES IN LORETTE?

THAT THE PROFITS WILL BE DIVIDED
AMONG THE 3 YOUTH GROUPS.
PLEASE SUPPORT IF YOU CAN!!

FRIDAY, OCTOBER 20
7:30 - 9:30 pm
NOTRE-DAME-DE-LORETTE CHURCH

(525 each/tickets will be available at the door)

October is mitten month: Once
again, we are collecting gently
used or new mitts. There will be
baskets at the back of the church
to collect your generous gift the
entire month of October. Centre
Flavie-Laurent will again be
the recipient of your gene-
rosity.

Le mois d’octobre est le mois
de mitaines: Encore une fois,
un panier sera placé derriere
I’église pour recevoir votre don
généreux de mitaines - soit nou-
velles ou peu usagées- pendant
le mois d’octobre. Le
tout est pour le Centre
Flavie-Laurent. Ques-
tions? Contactez Lise :

llavack@yahoo.ca

Questions contact Lise:
llavack@yahoo.ca

%

Paroime
Notre-Dame-de-Lorette
Parisbh

le 15 octobre 2023

BULLETIN

October 15, 2023

English Missals for 2024 are now available in
the back of the church.

Suggested donation is $5.00

YOU'RE INVITED!

" MARY,
MOTHER of
Qn J the CHURCH

WOMEN'S

Well«ubw Dx»y

fitnessr

Oct 21, 2023 10:00am—4:00pm MMOC Hall

COST: GOODWILL OFFERING

HEURES DE BUREAU: mardi-vendredi 9h-15h

Little Flowers Girls' Club begins again Oct —~
20th 7pm at the Lorette Parish Hall. New \
members are welcome to attend! ' |

. o8

We are a mom and girls club (5 - 12 years

[ ]
s Nl (ke
old) who meet on the third Friday of the f/’/ Y ”’ (4 t’.‘f'f’f/-‘ Ol

month at 7pm to grow in holiness by lear-
ning about the saints and virtues. Our spiri-
tuality is based on the teachings of
Saint Thérése, the Little Flower of Lisieux. We learn about our faith
through stories, games, crafts, friendship and fun activities. The girls earn
badges when they have practiced the virtue of the month. The cost is ap-
proximately $55 per new members per year, $35 for returning members.
We encourage moms to participate and volunteer their time and talents
to help run the program, each according to their abilities. Participants are
also encouraged to try to attend the parish daily Mass at 6:15pm before
the meeting, if they are able. For more information, contact Janice Le-
Sage at 204-797-0270.

Women’s Wellness Day at Mary, Mother of the Church
Parish — October 21, 2023

Ladies you are invited to the next Wellness Day at Mary, Moth-
er of the Church, on Saturday, October 21 (85, Kirkbridge
Drive). It will be a day filled with wellness renewal in all areas,
including spiritual, fitness, food, fellowship etc. The theme for
the event is FINISHING LIFE STRONG. The guest speaker will be
Joan van der Linde sharing her story on “Out of the Ashes”.
Cost is goodwill offering.

Registration Deadline is October 17.

Contact: Shawnda@mmoc.ca

OFFICE HOURS: Tuesday-Friday 9am-3pm

1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T

https://notredamedelorette.info

Curé/Pastor (en cas d’urgence | emergency only 431-348-0022)
Adjointe administrative / Administrative Assistant
Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board

204-878-2221

info@notredamedelorette.info
I'abbé/Father J. Mario de los Rios Londofio
Lynne Chammartin

Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk
Charles Chilton, Mike Soenen

28°dimanche du temps ordinaire ”

Matthieu 22, 1-14 N

f
Quelle joie et honneur d’étre invité au banquet b <
de notre Seigneur!

Qui ne voudrait pas y assister?

1% groupe: Le monde. Les choses de ce monde, pas mau-
vaises en soi, les préoccupent. Ils sont trop occupés pour ac-
cepter I'invitation. Alors un va a son entreprise, I'autre vi-
sionne une partie de football, un autre joue un sport, un autre
travaille pour I'argent tandis qu’un autre se préoccupe a la
dépenser.

2° groupe: certain degré de méchanceté. Jésus nous parle
gu’ils ont abusé et méme tué ceux qui les avaient invité au
banquet. Pourquoi cette colére? Au fond de leur étre, ils sa-
vent que ce qui est proclamé est la vérité et qu’il faudrait chan-
ger leur style de vie.

Comment se fait-il que Dieu, qui nous aime, puisse nous punir
si séverement?

La réponse n’est pas facile. Mais nous ne devons pas ignorer
ce qu’ll nous a enseigné. Jésus nous parle avec une urgence,
motivée par amour pour notre salut. Il nous veut au ciel avec
Lui. Le choix de suivre ou non est toujours, par compte, le
nobtre.

Pour ceux qui acceptent I'invitation, nous devons porter le vé-
tement de noce, fourni par Dieu lui-méme. Ce n’est pas un
code vestimentaire, mais un code de sainteté. Le refus de por-
ter le vétement démontre carrément le refus d’accepter les
valeurs du royaume et de ne pas vouloir porter le vétement
offert par Dieu.

Cette semaine, en s’habillant, examinons ce que nous portons
spirituellement. Est-ce que nos vétements spirituels sont ap-
propriés pour le banquet?

D'apres un texte de Mgr Charles Pope

28" sunday in Ordinary time

-

& o Matthew 22: 1-14
)

/

Q. What joy and honor being invited to a wedding
hosted by our king!
Who would not want to come?

First group — worldliness. The things of the world, though not
evil in themselves, preoccupy them. They are too busy to ac-
cept the invitation.

So off they go, one to his business; one to watch football, one
to sleep in, another to play a sport; one to make money, an-
other to the mall to spend it.

Second group - degree of wickedness. Jesus speaks of how
they abuse and even kill those who invite them. Why this an-
ger?

Deep down, they know that what is proclaimed is true and
they would have to change.

How can God who loves us, punish us so severely?

No easy answer. However, by pretending that he did not
teach this, is to reject the loving urgency with which Jesus
speaks. He is teaching us what is true for our salvation.
However, if we don’t want to have the Kingdom of God, we
don’t have to have it. We still have a choice.

For those of us who do accept the invitation and enter the
Kingdom: We must wear the proper wedding garment provid-
ed by God.

This is not about a dress code, but a holiness code The refusal
to wear the proper clothes is about an outright refusal to ac-
cept the values of the Kingdom and to “wear” them as a gift
from God.

This week, as you get dressed, examine what you are wearing
spiritually. Is your spiritual garment appropriate for a wedding

feast?

Based on a text by Msgr Charles Pope

Message quotidien du Pape Francois : En parlons-nous avec le Seigneur ? Lorsque je commets une erreur,
suis-je prét a me repentir et a revenir sur mes pas ? Ou bien est-ce que je fais semblant que tout va bien et que
je traverse la vie en portant un masque, ne me préoccupant que de paraitre bon et juste ? /e 10 octobre 2023

Pope Francis Daily Message: Do we speak with the Lord about this? When | make a mistake, am | willing to

repent and retrace my steps? Or do | pretend everything is okay and go through life wearing a mask, concern-
ing myself only about appearing good and righteous?” October 10th, 2023

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall Richard Rumancik 204-815-4124
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Calendrier liturgique -
le 14 au 22 octobre

~ Intentions ~

Liturgical Calendar
October 14- 22

Vie de La paroime

14| Saturday 5pm [FMario Cournoyer Gilles & Aline Cournoyer

28th Sunday in Ordinary Time

15 Sunday 9am |TLilliane Lansard Madelyn McConnell

28th Sunday in Ordinary Time

15| dimanche 11h |Intentions des paroissiens|L'abbé Mario

28e dimanche du temps ordinaire

16 |lundi/Monday Congé/Day off

17 mardi 18h |F*Madeleine Cournoyer [famille Cournoyer Saint Ignace D'Antioche
18 | Wednesday | 6pm [FLilliane Lansard Ryan & Michelle Raffray and Family [Saint Luke

19 jeudi 8h |FAlphonse Buors UP & Jeannette Chaput Saint Paul de la Croix

20 Friday 11lam [fFRobert Toutant Margaret Lodowski

Saint Hedwig

21| Saturday 5pm [ffGermaine Chaput Pierre Courchaine

29th Sunday in Ordinary Time

22 Sunday 9am [FRoger & TEva Bernier [Chernichan Family

29th Sunday in Ordinary Time

22| dimanche 11h |La paix dans le monde L'abbé Mario

29e dimanche du temps ordinaire

Seigneur Jésus, nous te remercions de nous avoir appelés a étre tes disciples dans notre paroisse.
Nous sommes reconnaissants pour tous les talents, dons et charismes que tu nous as donnés
généreusement afin d’aider a la mission de faire grandir notre famille chrétienne ici, a Notre-
Dame-de Lorette. Aide-nous a renouveler notre paroisse et a lui donner un nouveau souffle de
vie. Notre Dame de Lorette, nous vous confions tous nos désirs, nos aspirations, nos besoins et
nos paroissiens. Esprit Saint, inspire et motive notre famille paroissiale a approfondir sa relation
avec Dieu et avec les autres. Puissions-nous répondre généreusement et de plein gré a son
amour, pour la plus grande gloire de Dieu notre Pére. Tout ceci, nous le demandons par 1’inter-
cession de ta maman bien-aimée, Notre Dame de Lorette. Amen

Lord Jesus, we thank you for having called us to be your dis-
ciples in our parish. We are grateful for the many talents,
gifts, and charisms that you have generously given us to help
in our mission to grow our Christian family here, at Notre-
Dame-de-Lorette. Lord Jesus, help us to renew our parish, and
give it a new breath of life. Notre Dame de Lorette, we entrust
to you our desires, our aspirations, our needs, and our parish-
ioners. Holy Spirit, inspire and motivate our church family
towards a deeper relationship with God and each other. May
we generously and willingly respond to His love, for the
greater glory of God our Father. All this we ask through the
li(;ltercession of your beloved mother, Notre Dame de Lorette.
men

Adoration - les jeudis aprés la
messe de 8h et les vendredis de 15h
a 18h, suivi de la messe. Tous sont
bienvenus. **Le 20 octobre, I'ado-
ration aura lieu de 10 a 11 heures.

Adoration- Thursdays after 8am
Mass and Fridays from 3pm to 6pm
followed by holy Mass. All are wel-
come. **October 20th adoration
will be from 10-11am

g Dés le samedi 28 octobre, le jubé sera fermé pour permettre l'installation d’un nouveau %

\ LFL tapis. Nous espérons avoir fini par le 5 novembre, pour la messe de 17 h. On indiquera sur ng\“’
v la porte des escaliers quand on pourra y accéder. Merci de votre patience et de votre collabo- \)Q
») ration.

As of Saturday October 28th, the loft area will be closed off to allow for the installation of the new carpeting. We are

hoping to have it completed for the 5PM Saturday, November 5th Mass. Signage will be posted on the loft doors indicating when it is

open. Thanks for your patience and understanding.

The Gospel is the Good News that Jesus brought for all of us. The Lord wants to bring
everyone into everlasting life and ever-increasing joyfulness of Jesus Christ in our daily
life. Jesus is the center of the Church’s message. “Jesus in the Gospel” will present Jesus
in four different visions of Matthew, Mark, Luke and John. As a Christocentric communi-
ty we are invited to deeply rediscover those who have shared their lives with Jesus. The
first encounter will be on October 21 and the second on November 25. Join us for this
amazing experience with Melvin and Maria de Paz to rediscover Jesus in the Gospel!

Place: October 21, 2023 at Lorette Parish Hall
November 25, 2023
Time: 10:00AM to 4:00PM

Registration contact info: Mae Ross 204-878-3265 or email:
gilemae@gmail.com

Le Conseil des affaires économiques (CAE) a récemment fait soulever le
columbarium pour empécher I'accumulation d'eau et renforcer la struc-
ture en vue d'une future expansion.

Votre don au fond de construction aide a réaliser ces projets. Aussi, si
vous voulez contribuer en mettant en valeur vos habiletés, soit comme
électricien, plombier, charpentier, peintre, paysagiste ou autre, svp
nous le faire savoir au bureau. Ce sera grandement apprécié.

éAE

The Parish Administration Board (PAB) recently had the columbarium mud
-jacked to raise the grade to stop water accumulation and re-enforce the
structure for future expansion. Your gift to the construction fund helps

1 with these maintenance projects. Also, If you have a particular skill and

s wish to contribute to the parish as a plumber, electrician, carpenter, pain-

Mises a jour du coin de la catéchése...

La catéchése (en anglais) de la 1re a la 8e année débutera le dimanche 15 octobre, de 10 h 15 a 11h30, au
presbytére et se poursuivra chaque dimanche. Les parents sont les bienvenus a rester pour fraterniser !

Nous sommes toujours a la recherche d'une ou deux personnes pour enseigner aux éléves de la 1re a la 4e
année a I'école Lagimodiere. Comme beaucoup de ces étudiants se prépareront aux sacrements cette an-
née, il est extrémement important que notre paroisse puisse offrir la catéchese ! Si vous étes intéressé ou
connaissez quelgu'un qui serait dévoué a transmettre la foi aux enfants, veuillez contacter Cathy a
cate@notredamedelorette.info dés que possible.

La préparation au sacrement de réconciliation débutera le dimanche 22 octobre, de 18h30 a 19h45. Si vous avez un enfant en
2e année, ou agé de 7 ans ou plus, qui a participé a la catéchese I'an passé et qui est prét a faire sa premiere réconciliation,
veuillez contacter Cathy Smook a cate@notredamedelorette.info ou remplir le formulaire d'inscription disponible au site web.
Veuillez le retourner a Cathy par courriel ou le déposer au bureau paroissial.

Updates from the Catechism Corner...

Catechism (English) grades 1-8 will begin on Sunday, October 15, from 10:15 to 11:30am in the parish rectory, and will con-
tinue on Sundays. Parents are most welcome to stay for fellowship and friendship!

We are still looking for one or two people to teach students in grades 1 to 4 at Ecole Lagimodiére. As many of these students
will be preparing for sacraments this year, it is extremely important that our parish can offer catechesis! If you are interested
or know of someone who may be great with passing on the faith to children, please contact Cathy at

cate@notredamedelorette.info as soon as possible. -
S

Preparation for the Sacrament of Reconciliation will begin on Sunday, October 22, from 6:30 - Q ‘;

7:45pm. If you have a child currently in 2nd grade, or who is 7 years old or older, has been in cate-

chism over the last year, and is ready to make their first reconciliation, please contact Cathy Smook at F‘ %

cate@notredamedelorette.info . Fill out the registration form available on the website. Please return fof' U

to Cathy by email or drop off at the parish office. Al “
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